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Ε ίχανε συμφωνήσει μέ τύ λόρδο 
Φόξχαμ, νά κάνουνε τό βράδυ μιά 
τολμηρή Ιπίθεση καί νά έλευθερώ- 
οουνε τήν 'Ιωάννα έστω καί μέ τή 
βία· Αύτύ φυσικά ήιαν πολύ δύσκο
λο, καί οί άνθρωποί του, δπως φτά
νανε 6 Ινας δστερα Απύ τδν άλλο, 
φέρνανε δλο καί π ιύ  άσκημα νέα.

Ό  Σέρ Ντάνιελ Αναστατωμένος 
άπύ τή  συμπλοκή τής περασμένης 
νύχτας, δυνάμωσε τή  φρουρά τού 
σπιτιού πού μέσα βρισκότανε ή 
’Ιωάννα. Μά δέν περιορίστηκε 
μόνο σ’ αύτό, Έ β α λ ε  καβαλλά- 
ρηδες νά φυλάνε σ’ δλους τούς 
κοντινούς δρόμους, έτσι πού νά 
μπορούνε νά τόν ειδοποιήσουνε 
Αμέσως γ ιά  τδ παραμικρό πού 
θά γινότανε,

Τύ σχέδιο τής νύχτας φαινό
τανε πολύ δύσκολα νά πετΰχη, 
δταν ξαφνικά τύ πρόσωπο τού 
Ν ιΙκ  φωτίστηκε.

—  Λόουλες, ε ίπε, Ιαύ πού 
ήσουνα ναυτικός, μπορείς νά 
μοΟ κλέψεις Iva κ α ρ ά β ι;

—  Ν τίκ Σελτον, Απάντησε Ó 
Λόουλες, Αν μέ βοηθήση; κλέ
βω καί τύ Λόρδο τής Τόρκης 
γ ιά  σένα.

’Αμέσως ξεκινήσανε κ ’οί δυδ 
γ ιά  τύ λιμάνι. Ή τα ν  άρκετά 
μεγάλο Ανάμεσα σέ λόφους Απύ 
άμμο. Πολλά καράβια ήτανε 
Αγκυροβολημένα, ή  τραβηγμένα 
στήν άμμουδιά. Μιά κακοκαιρία 
πού ε ίχε  κρατήσει πολλές μέρες 
τά ε ίχ ε  Αναγκάσει νά ζητήσουν 
καταφύγιο ατό λιμάνι αύτό καί 
νά διακόψουνε τύ ταξεΐδι τους.
Τά σύννεφα πού σκεπάζανε τύν 
ούρανό, οί παγωμένες καταιγί-

δες, πού'άκολουθούσανε ή  μ ιά τήν 
άλλη, πότε τύ χ ιόνι καί πότε 6 Αγέ
ρας, δέ δίνανε καμμιά έλπίδα γιά  
καλλιτέρεψη τού καιρού, καί μάλ
λον Απειλούσανε μ ιά  π ιύ  δυνατή 
θύελλα καί πολύ σύντομα.

Οί ναυτικοί προβλέποντας τύ κρύο 
κα ί τόν άγέρχ, ε ίχαν δλοι βγή έξω 
κα ί ο ί' φωνές καί τά τραγούδια τους 
γεμίζανε τ ις  ταβέρνες τοΟ λιμανιού,

. Πολλά καράβια βρισκόντουσαν 
χω ρίς κανένα φύλακα, κ ι’ δπως βρά-

Σέ λ!γβ Α κατάοκοποϊ ββιοχότανβ ξαπλωμίνος κίτω, 
τά γόνατά τον · · -

δυαζε κ ι’ ό καιρός γινότανε χειρό
τερος, τά καράβια Αδειάζανε Αδιά
κοπα, κ ι’ οί ναυτικοί βγαίναν δλοι 
στή οτερηά.

Σ ’ αύτά τά καρίβ  α καί πρό πάν- 
ίω ν σέ κείνα πού ήτανε Αραγμένα 
πιό έξω, στράφηκε ή προσοχή τοΟ 
Λόουλες.

Έν©  ό Ν ιίκ  καθισμένος πάνω σέ. 
μιά άγκυρα μισοβουλιαγμένη στήν 
άμμο άνουγε πότε τά σφυρίγματα 
τού Αγέρα καί πότε τΙς Αγοιοφωνές 
καί τά τραγούδια Από τΙς διπλανές 
ταβέρνες, σ ιγά σιγά ξέχασε πού βρι
σκότανε καί άφοσιώθηκε όλόκληρος 
στήν εύχάριστη ύπόσχεση πού του έ
δωσε ό λόρδος Φ όξχκμ, ένα άγγιγμα  

στήν πλάτη του τύν έφερε άπό- 
τομα στήν πραγματικότητα.

"Htave ό Λόουλες πού τοδ· 
δείχνε Iva μικρό καράβι όλομό-, 
ναχο στήν άκρη τοΟ λιμανιού, 
πού κουνιότανε Αλαφρειά σέ 
κάθε καινούργιο κΟμα πο&μπαι- 
νε στό λιμάνι.

Μιά ώχρή άχτίνα Απύ τύν 
χειμω νιάτικο ήλιο. φώτισε μιά 
στιγμή τύ κατάστρωμά του κ ι9 
δστερα πάλι τά σύννεφα ρίξανε 
τή σκοτεινιά του; σ’ δλα τρ ι
γύρω.

'Ο  Ν τίκ  τήν ώρα πού φωτί
στηκε τύ κατάστρωμα τοΟ καρα
βιού πρόφτασε νά δή δυύ άντρες 
πού κατεβάζανε μιά βαρκούλα 
στή θάλασσα.

— Ν τίκ Σίλτον, είπε Ó Λόου
λες. Κύττα το καλά. Αύτό θά 
πάρουμε Απόψε.

Τώρα ή  μικρή βάρκα ξεκόλ
λησε άπύ τό κ«ρ ίβ ι καί οί δυύ 
άντρες τή φέρανε πρός τήν Αμ
μουδιά.

Ό  Λόουλες ρώτησε κάποιον 
πού στεκότανε έκεΐ κοντά.

— Π©; τύ λένε ΙκεΤνο τύ 
κ α ρ ά β ι;

— Τύ λένε «ΚΑΛΗ ΕΛΠ Ι-
4  κ »
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ΔΑ» Από τό Ντάρμουθ, Απάντησε 
ό άλλος.; Ό  καπετάνιος του & Ά λ · 
μπλάστερ, είναι αύτδς πού τραβάει 
τδ κουπί τής βάρκας.

Αδτό ήθελε χι* δ Αβουλες. Έ τρε- 
ξε Αμέσως σέ μ ιά  μεριά πού φαινό·

: τανε πώ ς γ ιά  χ ε ί π ή γ α ιν ε  χ α ί ή  
βάρκα.

Έ χ ε ι  στάθηκε, χα ί μόλις κατά
λαβε πώς θά τόν άκούγανε άπό τή 
βάρκα άρχισε νά φωνάζη : .

— Έ ,  κουμπάρε Ά λμπάατερ I Τ ί 
χαλά πού Ανταμώσαμε. Μά τό Σταυ 
ρ ό ! Κ ι’ αύτό τό καράβι είναι ή 
« Κ α λ ή  Ε λ π ί δ α » ,  θ ά  τό γνώριζα 
άνάμεσα σέ χ ίλ ια  ! Τ ί «αλοτάξειδοί 
Τ ί χρυσό καράβι ! ’Ά ντε ! Έ λ α  
χουμπάρε ! Πάμε νά πιοδμε ! Τώρα 
ξαναπήοα τά χτήματά μου, δπως 
σοδλεγα. Εανάγινα πλούσιος, Δέ ξα
ναμπαίνω π ιά  σέ χαράβι. Τώρα μο
νάχα πίνω  ! Δδς μου τό χέρι σου ! 
"Ελα νά π ιή ς  μ’ έναν παληδ σου 
σύντροφο 1

‘Ο Σ χίππερ  Ά λμπάστερ Ινας μαυ·
. ρισμένος γεραομένος, χα ί άνεμοδαρ- 
ι μένος θαλασσινός, μέ τό μαχαίρι 

κρεμασμένο μ’ Ινα σχοινί άπό τό 
λαιμό, στάθηκε χά ί χότταζε τό Αβ
ουλες μέ έκπληξι χαί δυσπιατία.

Μά σάν άκουσε πώς ήτανε πλού
σιος χα ί καθώς τού φάνηκε τόσο 
Απλός καί εύγενιχός σύντροφος, πρά
γμα πού προσποιήθηκε στήν Ιντέ- . 
λεια δ Λόουλες, δ Ά λμπλάστερ άπο 
φάσισε νά π ν ίξ η τ ίς  δποψί=ς του,Τό 
πρόσωπό του φωτίστηκε, άπλωσε τό 
χέρι του χΓ  έσφιξε μέ δύναμη τδ 
χέρι τού Λόουλες.

— Μά τήν Αλήθεια, είπε, δέ σέ 
θυμ άμ α ι! ’Αλλά 8έν πειράζει. θ ά -  
πιν«  μ* όποιον χα ί νάτανε, χουμπά 
ρε μου, κ ι’ Ιγώ  κι’ δ σύντροφός μου 
Τόμ. Τόμ, είπε, στρέφοντας πρός 
τόν άλλο, αδτός είναι ό κουμπάρος 
μου, πού δέ θυμάμαι τ’ δνομά του, 
μά πού χωρίς άμφιβολίες είναι Ινας 
καλός ναυτικός. Πάμε νά πιούμε 
μαζί του, χα ί μέ τόν σύντροφό του.

Ό  Λόουλες πήγαινε μπροστά. Σέ 
λίγο βρισκόντουσαν καθισμένοι σέ 
μ ιά  ταβέρνα λίγο άπόμερη, πού γ ι’ 
αύτό είχε  χα ί λιγότερη κίνηση άπδ 
τ ις  άλλες πού ήτανε στό κέντρο τοϋ 
λιμανιού. Ή  ταβέρνα ήτανε ξύλινη 
μ ιά  σανιδένια καλύβα, μέ μπάγκους 
χα ί βαρέλια άντί τραπέζια.

Στή μέση έκαιγε μιά δυνατή φω
τιά , πού γέμ ιζε δλη τήν ταβέρνα μέ 
χαπνό.

—  Αύτδ είναι, είπε δ Λόουλες, 
πού ζητάει Ινας θαλασσινός. Μιά 
χαλή φωτιά, Ινα κακό πιοτό στή 
οτερηά, χα ί μάλιστα άμα δ χαιρός 
είναι σάν τόν άποψινό ! Καλλίτερα

ν’ άκούη κανένας τήν καταιγίδα 
μέσα Απ’ τήν χα π νο δό χα ! Στήν 
δγειά τής « Κ α λ ή ς  Ε λ π ί δ α ς » .  
'Ο  θεό ς νά δίνη νάναι πάντα καλό- 
τάξειδη !

—  Ά ,  είπε δ Σκίππερ Ά λ μ π λ ά 
στερ. Καλά κάναμε καί βγήκαμε. 
’Εσύ Τόμ, τ ί λές ; Κουμπάρε, τά 
λές πολύ ώραΐα. Μονό πού δέ θυ
μάμαι τ’ όνομά σου ! Μπράβο ! Κα
λά τώπες. Ό  θεός νά βώαη νάναι 
χαλοτάξειδηή « Κ α λ ή  " Ε λ π ίδ α » .  
’Αμήν !

—  Σύντροφε Ντίχον, είπε ¿Α βου
λες γυρίζοντας στδν Ν τίκ Σέλτον, 
έσύ έχεις κάτι δούλε ές νά κανονί- 
σης, δέν είναι έτσι νομίζω : "Η χά
νω λάθος ; Ά ν τε , λοιπόν, πήγαινε. 
Έ γ ώ  έχω χαλή παρέα, θ ά  περάσω 
τήν ώρα μαζί τους, πίνοντας. Ε μ ε ίς  
δέν είμαστε γλυκανάλατοι σάν τούς 
στερηανούς.

— Σωστά, είπε δ καπετάνιος τής 
« Κ α λ ή ς  Ε λ π ί δ α ς » ,  μπορείς νά 
πηγαίνης, νεαρέ μου θ ά  κρατήσω 
συντρόφιά τού κουμπάρου άπδ δώ, 
δς που νά ξημερώση. Γ ιατί, τό ξέ
ρεις χα ί αύ χαλά, πώς άμα κανένας 
έχει μείνει πολύ καιρό στή θάλασσα 
τό Αλάτι έχε ι ποτίσει τά χόκκαλά 
του, χ ι ’ Ιτσι χρειάζεται νά πιή 
πολύ γ ιά  νά σβύση τή δίψα του.

Ά κούγοντας νά τού λένε όλοι τδ 
ίδ ιο , δ Ντίκ σηκώθηκε, χαιρέτησε 
τήν παρέα καί βγήκε άπδ τήν τα
βέρνα. Τρέχοντας μέσα στό σκοτάδι, 
ξαναγύρισε στήν άλλη ταβέρνα πού 
βρισκόντουσαν οί άνθρωποί του.Ά πό 
κ εί έστειλε Ινα σημείωμά ατό λόρδο 
Φόξχαμ, πώς πριν νά ξημερώσει θά 
είχανε στή διάθεσή τους Ινα καράβι 
γ ιά  νά φύγουνε, χα ί πέρνοντας μαζί 
του δυδ άπό τούς άνθρώπους του πού 
είχανε κάποια πείρα άπό ταξείδια, 
πήγε πάλι στήν Αμμουδιά τοΟ λ ι
μανιού.

Ή  βαρκούλα τής « Κ α λ ή ς  Ε λ 
π ίδ α ς »  βρισκότανε άνάμεσα σέ 
πολλές άλλες, χα ί ξεχώριζε γιατί 
ήταν ή  μιχρότερη καί ή πιό έλα- 
φριά.

Πραγματικά, δταν δ Ντίκ χ ι ’ οί 
άνθρωποί του μπήκαν μέσα σ’ αύτή, 
καί ξανοίχτηκαν λ ιγά κ ι, ή μικρή 
βαρκούλα βυθιζότανε στό χύμα, χαί 
χουνιώτανε σέ κάθε φύσημα τού Αγέ
ρα σάν νάταν έτοιμη νά βουλιάξη.

‘Η « Κ α λ ή  ’Ε λ π ίδ α »  δπως ε ί
παμε ήτανε Αραγμένη στ’ άνοιχτά 
τού λιμανιού δπου ή φουσκοθαλασσιά 
ήταν π ιό  δυνατή. "Αλλο καράβι δέ 
βρισκότανε κοντά της, καί όλα τά 
άλλα καράβια, σέ μικρή Απόσταση, 
φαινόντουσαν έντιλώς έρημα.

"Οταν φτάσανε χοντά μέ τήν βαρ-

χούλα, μ ιά  άπότομη χιονιά , χα ί μ ιά  
ξαφνική σκοτεινιά έκρυψε τό Ν τίκ 
χαί τούς άνθρώπους του άπό κάθε 
μ ά τι.,

Στή στιγμή άνεβήκαν στό κατά
στρωμα, καί ή βάρκα έμεινε μονά
χη  νά χορεύη στά κύματα.

Ή  « Κ α λ ή  Ε λ π ί δ α »  ήταν στά 
χέρια  τού Ν τίχ.

Τό καράβι αύτό κλειστό άπό τήν 
πρώρα ώς τήν μέση του; καί Ayot- 
χτό στήν πρύμη, ε ίχε  ένα μονάχα 
κατάρτι κ ι’ έμοιαζε σάν μεγάλο 
καΐκι.

Ό  καπετάνιος του ε ίχε  χάνει ώς 
φαίνεται καλές δουλειές, γ ια τ ί τό 
Αμπάρι ήτανε γεμάτο άπό γαλλικό 
κρασί, χα ί στή μικρή χαμπίνα τού 
καπετάνιου, έχτός άπδ τήν Παναγία 
πού προστατεύει τούς θαλασσινούς, 
ϋπήρχανε ντουλάπια καλοχλειδωμέ- 
να, πράγμα πού φανέρωνε πώς δ 
καπετάνιο; ήτανε πλούσιος καί τού 
άρέσανι χα ί οί έσοδειές.

"Ενα σχυλί, τδ  μδνο ζωντανό 
πράμμα πάνω στό χαράβι, ούρλιαζε 
άγρια χα ί δάγκωνε τ ις  φτέρνες τους.

Μέ μ ιά κλωτσιά, τό κλείσανε 
γρήγορα στήν καμπίνα. Στό κατάρ
τ ι κρεμότανε ένα φανάρι άναμμέν’ο 
γ ιά ’νά φαίνεται τό χαράβι άπό τήν 
παραλία. Ά νο ιξαν Ινα μπουκάλι 
κρασί χα ί 6 Ν τίχ χ ι ’ οί σύντροφοί 
του ήπιανε άπό ένα ποτηράκι, νά 
γιορτάσουνε τήν έμιτυχία  τους. Κ ι’ 
Ινώ δ Ινας άπδ τούς άνθρώπους τού 
Ν τίχ  έτοίμαζε τόξα χα ί βέλη, γ ιά  
τήν ύπεράιπιση τού καραβιού, άν 
Ερχόντουσαν νά τούς τό πάρουνε, δ 
άλλος πήδησε στή βαρκούλα καί πε· 
ρίμενε τόν Ν τίχ  νά χάνη τδ ίδιο.

—  Λοιπδν, Τ ζάχ, πρόσεχέ μου 
τό,καοάβι, ε ίπε δ νεαρός καπετά
νιος Ν τίχ Σέλτον έτοιμος νά πη δή - 
ση στή βάρκα. Πιστεύω θά τ ά κ α -  
ταφέρης χαλά.

(’Ακολουθεί)

ΑΙΣΩΤΤΕΙΟΙ ΜΥΘΟΙ
{ Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Ο Ι )

2. ΓΕΩΡΓΟΣ ΚΑΙ ΑΛΟΠΗ3

Ζήλεψε μ έ τοϋ γείτονα 
τ' Αθέριστο χαιςόφι 
καί νά τό χάψει θέλησε 
μά ... πήγε δ  κόπο; στβάφι.
Αιάβολος ή χεςά -Άλεποδ 
κι’ όλοι στό ριζικό τον, 
γι’ άλλου τής κρέμασε δαυλό, 
χ' έχαψε τό δικό τού.

ΔΙΟΜ· Α· ΤΡΟΒΑΪ
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ΑβΗΚΑΤΚΜ ΒΠΙΣΤΟΑΑ1

τ° ΒΙΒΛΙΑΡΑΚΙ

Α γ α π η τ ο ί  μου ,
Ο βιβλιαράκι πού, καθώς σάς 

έλεγα στό προηγούμενο, μού 
ήρθε άπό τήν ‘Ιερουσαλήμ, 

τό έγραψε δ έκεΐ έγχατεστημένος 
λόγιος χ .  Σ π . Ν. Σπυρίδωνος, χ ι ’ 
Ιχ ε ι τόν τ ίτλ ο : «*Η έρασμιαχή 
πλάνη ώς πρός τήν Ιλληνιχήν προ
φοράν». Στήν άρχή, δ συγγραφέας 
έχθέτει τήν ιστορία τής χαινοτομίας 
τού 'Εράσμου, τόν άγώνα πού άχο 
λούθηαε μεταξύ τών όπαδών της καί 
τών πολεμίων της, τήν τελιχή  κατί
σχυση τών πρώτων, χα ί τήν Ατέ- 
λειωτη συζήτηση πού έξακολουθεΐ 
&ς σήμερα, χω ρίς Αποτέλεσμα Χαί 
λύση. Κατόπι —  χ ι ' είναι τό σπου 
δαιότερο μέρος τής μιχρ&ς μελέτης 
— δ χ . Σπυρίδωνος παραθέτει πη 
γές πάμπολλες, άρχαΐες έπιγραφές, 
προπάντων άπό νομίσματα, πού 
μαρτυρούν πώ ς χι* οί πρόγονοί μας 
έπρόφεραν χιόλα γράμματα καί δ ι
φθόγγους δπως έμείς, άφ»0 ό χ α 
ράκτης έγραφε τήν ίδ ια  λέξη πότε 
μέ α ι  χα ί πότε μέ β.

‘Αλλά πριν διαβάσουμε μερικές 
άπό τ ις  τόσο διαφορετικές αύίές 
έπιγραφές, άς Ιδούμε σέ τί Ακριβώς 
συνίσταται ή  έρασμιαχή προφορά 
τής έλληνιχής χα ί κατά τι διαφέρει 
άπό τή  δική  μας- ίΐρώ το, άποσυν 
θέτει τού; διφθόγγους στά φωνήεν
τα  πού τούς Αποτελούν: α ι  =  α ϊ  
χ ι ’ δ χ ι β* β ι ά= ε ϊ  χ ι’ βχι ι  α ν  —  
α,ον κ ι ' δχ ι α φ  ή  αβ" ε ν  = ε ο ν ,  
ο ι =  ο ϊ  κτλ. Καί δεύτερο, πρ> 
φέρει τό μ σάν ε , τό ν  σάν οη χα ί 
τό β  σά μ η ί  γαλλικό, Ό σ ο  γιά  
τά σύμφωνα 5 χα ί β 1, αύτοί λίγοι 
ξένοι, χα ί χω ρίς τήν έρασμιαχή 
καινοτομία, θά μπορούσαν νά τά 
προφέρουν σάν χαί μά; ή  σάν τούς 
Αρχαίους* Ιτσι ή  άλοιώς, οί περισ 
σότεροι θά τάχαναν ν τ  χα ί ε. Αύτά, 
κα ί μερικά άλλα πού είναι λεπτο- 
μέρειες.

"Εν’ άπό τά  χυριώτερα έπιχειρή- 
ματα τού Εράσμου, πού δέν ήθελε 
νά παραδεχθή τήν προφορά τών 
συγχρόνων του νεοελλήνων, είναι 
πώ ς καθένας ε ίχε  καί τή  δ ιχή  του. 
Δέν είναι σοβαρό Μόνο τά τοπικά 
ιδιώματα παρουσιάζουν διαφορές 
στήν προφορά χα ί συμφώνων χαί 
φωνηέντων' άλλά όί γραμματισμέ
νοι βυζαντινοί, οί λόγιοι, οί κληρι
κοί, ά π ’ δπου κατάγουνταν, έπρό
φεραν τήν έλληνιχή τού Εύαγγελίου 
κάί τών Αρχαίων Συγγραφέων μέ 
τόν ίδιο  τρόπο δλοι. Μήπως καί 
σήμερα δέν έχουμε τοπικά ίδιώμα-

τ α ; μήπως σέ πολλά μέρη δέν προ
φέρουν εσε άντί κ ι ,  ι  άντί β ή a t ,  
ο ν  άντί ώ  (χσνρά, τό m i l ,  -toiiy 
παδιοϋν) Κάί καθεξής ; Ο ί γραμ
ματισμένοι δμως Ιχουν μ ιά  χα ί τήν 
αύτή προφορά, τόσο γ ιά  τήν Αρ
χα ία , βσο χα ί γ ιά  τή νέα γλώσσα, 
είτε καθαρεύουσα είτε δημοτική. 
Καί προφέρουμε δλοι, μ ιλώνιας ή 
διαβάζοντας : κύριος, χ ν ρ ία , πυρά, 
â mal;, εό η α ιδ ί , ιώ ν  η α ίόω ν, 
τώ ν π α ιδ ιώ ν . Τώρα, πώς Ιτσι 
άπάνω - κάτω έπρόφεραν τή γλώσσα 
χ ι’ οί άρχαίοι πρόγονοί μας, χ ι’

1 ί χ ι  καθόλου δπως τήν κατάντησε ό 
"Ερασμος, μάς πείθουν τόσο ή  λογι
κή —  είναι ποτέ δυνατό νά μή δια
τηρήθηκε χ ι’ Ινα μεγάλο μέρος τής 
Αρχαίας προφοράς, στούς τόπους 
αύτοός δπου διατηρήθηκε Ινα με
γάλο μέρος τής γλώσσας ; — δσο 
kl’ οί έπιγραφές πού συσσώρευσε 
στό βιβλιαράκι του δ χ . Σπυρίδω
νος.

Λυπούμαι πού ό χώρος δέν !π ι· 
τρέπει νά ιδούμε παρά λίγα. Γιά 
τδ δίφθογγο Α Ι, πού γραφόταν Αδι
ακρίτως χα ί μ’ Ινα Ε, έχουμε έπι
γραφές σέ νομίσματα: Π Α Λ Ε Ο 
Λ Ο Γ Ο Σ , Ρ Ω Μ Ε Ο Ν  (Ρωμαίων), 
Κ Ε Σ Α Ρ ΙΑ  (Καισάρεια), Δ ΙΟ Σ  
Κ Α Τ Ε Β Α Τ Ο Υ  (Κατεβάτου). Δ ΙΟ - 
Κ Ε Σ Α Ρ Ε Ω Ν  (Διοκαισαραίων), Η- 
Φ Ε Σ Τ ΙΕ Ω Ν , Π Α Λ Ε Ο Π Ο Λ ΙΤ Ω Ν , 
Π Α Λ Ε Σ Τ ΙΝ Η Σ , Μ Ε Α Ν Δ Ρ Ο Σ  
(Μαίανδρος), Α ΙΓ Ε Ω Ν  (Α ίγαιίων), 
Α Θ Η Ν Ε Α , χα ί τό Αντίθετον : 
Π Α ΙΤ ΡΕ , άντί Πέτρ*. Γ ιά  τό δί
φθογγο E l =  I, έχουμε: ΒΑΣΙ- 
Λ ΙΟ Σ ,ΊΡ ΙΜ Η  (Ειρήνη), ΕΠΙΝΕΙ 
Κ ΙΟ Σ  καί ΕΠΙΝΙΚΙΟΝ. ΙΕΡΟ Π Ο · 
Λ ΙΤΩ Ν  καί ΙΕ Ρ Ο Π Ο Λ  E1TQN. 
Α Ν Τ Ο Ν ΙΝ Ο Σ  ,καί α Ν Τ Ο Ν Ε Ι 
Ν Ο Σ , ΙΕ Ρ Α  χαί Ε ΙΕ Ρ Α , ΦΙΛΑ- 
Δ Ε Λ Φ ΙΑ , Α Ν Τ ΙΟ Χ ΙΑ , Α Λ Ε- 
Ξ Α Ν Δ Ρ ΙΑ . Α Ν Δ Ρ ΙΑ  (άνδρεία), 
Θ ΙΑ Τ1ΡΗ Ν Ο Ι (θιατειρηνοί) χτλ. 
χτλ . Γ ιά  τό Η, πού προφέρεται σάν 
ί ,  κ ι’ δχ ι σάν ε ,  δπως τό θέλουν &{ 
Έ ρασμικοί, Ιχουμε: Α Ν Δ Ρ Ο Ν Η  
Κ Ο Σ  (άντί ’Ανδρόνικος), Η Ρ Η Ν Η  
(Ειρήνη), Ε Υ Σ Ε Β ΙΣ  (άντί εύαε- 
βήι). Μ Α ΓΝ ΙΤΩ ΓΪ (Μαγνητών), 
Λ Α Ο Δ ΙΚ Η Α  (Δαοδίχεια) κτλ. 
χτλ. “Ετσι χα ί γ ιά  τό δίφθογγο ΟΓ 
βλέπομε στις έπιγραφές πώς Αντι
καθιστούσε τό λατινικό U  (M A 
N U E L  =  Μ Α Ν Ο Υ Η Λ , J U D A 
E A  =  ΙΟ Υ Δ Α ΙΑ ), έπομένως δέν 
προφερόταν ά ν , άλλά δπως τό προ
φέρουμε καί σήμερα* καί πώς τό Β 
δέν προφερόταν σάν μ π έ ,  άφού άν. 
τιχαθιστούσε δχ ι μόνο τό λανινικό 
Β  παρά καί τό λατινικό V  (V A - 
S IL IO N  —  Β Α Σ ΙΛ Ε ΙΟ Ν , άλλά

κα ί Φ Λ Α Β ΙΟ Υ Π Ο Λ ΙΣ  —  F L A -  
V IO U P O L IS ), ώς καί άλλα πολ
λά. Ε ίπαν πώς οί χαράκτες ήταν 
Αγράμματοι κ ι’ άνορθόγραφοι. Ά λλά  
τή  στιγμή πού άντικαΐασταίνουν τό 
Α Ι μέ Ε καί τό Ε Ι  μέ 1, έμεΐς 
συμπεραίνουμε πώς ή προφορά ήταν 
ή  ίδ ια , καί μάς είναι Αδιάφορο άν 
οί χαράκτες τό έχαναν άπό άμάθεια 
ή  άν δέν τούς χωρούσε ό περιωρι- 
σμένος χώρος τού νομίσματος γ ιά  
τήν έπιγραφή.

Ά π ’ δλη αύτή τήν Ατέλειωτη κ ι’ 
βδυνηρή γ ιά  μάς ιστορία, τά βέβαια 
συμπεράσματα είναι τά έξής:

Α '. — Πώς & χριβω ς  έπρόφεραν 
. οί Α θηνα ίο ι τής κλασικής έποχής 
τά τιικ ά  τους δέν θά τό μαθαίναμε, 
παρά μόνο ά ν . Ανέβαινε άπό τόν 
"^ δ η  χανένας άπ’ αύιούς χα ί μάς 
μιλούσε.

Β '. — Ή  προφορά τών Νεοελλή
νων, χα ί τών σημερινών χα ί τών πα· 
λαιοτέρων, διαφέρει άρχετά άπό τήν 
Αρχαία, χρ* δ ’Ισοκράτης π. χ . θά- 
πάγγελνε τόν «Πανηγυρικό» του 
κάπως άλλοιώ πκα ά π ’ δ .τι τόν δια
βάζει Ινας σημερινός Α θηναίος κα
θηγητής, ή τόν διάβαζε Ινας σοφός 
τού Βυζαντίου.

Γ '. —  Πάντως, ή φυσική νεοελ
ληνική προφορά πλησιάζει άούγ- 
χρ ιτα  περισσότερο τήν Αρχαία Απ’ 
δσο ή  τεχνητή, ή φτιαστή τώ νΈ ρα- 
σμιαχών μέ τ ις  τόσες της πλάνες.

Δ '. — Ά ν  δέν έμφανιζόταν ή κα ι
νοτομία τού ’Εράσμου κ ι’ έξακολου- 
θούσαν οί ξένοι 'Ελληνιστές νά προ
φέρουν τάρχαία έλληνιχά δπως οί 
Νεοέλληνες, ή  άν στή διαμάχη πού 
Ακολούθησε έπιχρατούσαν οί Αντί- 
θεται τών ’Ερχσμικών, οί ξένο; καί 
τήν Αρχαία θά μάθαιναν ιδκολα καί 
τή νεοελληνική εδχολώτατα. χ ι ’ ή 
γνώση τής νεοελληνικής θά βοηθούσε 
πολύ τούς φιλόλογους στήν κατα
νόηση τών κλασσικών·κειμένων.

Ά λ λ ά  τό χέρδος πού θά είχαν οί 
ξένοι Αν έπιχρατούσαν οί λογικοί, 
δέν ° μάς Ινδιοφέρει δσο ή δ ιχή  μας 
¿θνίχή ζημία Από τήν Ιπιχράτηση 
τών παραλόγων. Εδτυχώς δέν χά 
θηκε Ακόμα κάθε έλπίδα. Γ ια τί ή 
συζήτηση Ιξαχσλουθεί. Πολλοί, 
κατά καιρούς, έπιφανείς ξένοι έλ- 
ληνιστές κηρύχθηκαν κατά τής έρα- 
σμιαχής προφοράς κ ι’ έπρότειναν 
τήν Αντικατάστασή της μέ τή νεο
ελληνική. Π. χ . : ό γάλλος Μπορ- 
νούφ, ί  οδγγρος Τέλφυ, 6 άγγλος 
Μπλάκε, 6 γερμανός "Ε γχελ , ό όλ- 
λανδός Μύλλερ, χ α ί καθεξής. Ό  
γάλλος μάλιστα ΓονσταΟος Εχτάλ 
(E ich ta l) , Από τό 1864, έπροχάλεσε 
ίρώτηση το9 γαλλικού ύπουργείου
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.-τή; Παιδείας στήν ‘Α καδημία τών 
Ε π ισ τημώ ν, άν δέν ήταν προτιμό
τερο νά είσαχθή σ ίά  γαλλικά σχο
λεία ή  νεοελληνική προφορά· κι* ή 
ειδική έπιτροπή τής ’Ακαδημίας 
πού έξέτασε τό ζήτημα, άποκρίθηκε 
val παμψηφεί. ’Αλλά ή γνώμη καί 
ή  ιδ χή  αότή τών γάλλων ειδικών 
έμεινε ώ ; σήμερα Ανεκπλήρωτη. Τί 
κρίμα ί Γ ιατί άν χαταργάνταν τότε 
στή Γαλλία ή έραομιακή προφορά, 
γρήγορα θά έπικρχτοΰσε παντού ή 
νεοελληνική.

Τώρα, άπό τούς Μεγάλους Συμ
μάχους μας, ζητούμε ¿«ανορθώσεις, 
προσαρτήσεις, διαρρυθμίσεις συνό
ρων, Αποζημιώσεις. Ό λ ’ αύτά καλά

καί άγια., χα ΐ δίκαια. ‘Αλλά τ ΐ εύ- 
τυχισμένοι θά είμαστε^ καί πόσο 

' μεγάλο κέρδος θά είχε  2 Έ λληνι- 
σμός, αν μπορούσαμε νά ζητήσουμε 
καί νά έπιτύχουμε καί τήν κατάρ
γηση τής έρασμιακής προφοράς! 
Ή  νέα μας γλώσσα, χάρη στήν Αρ
χα ία , θά γινόταν παγκόσμια. Έ ,  

"δς Ιλπ ίζομε πώς κ ι’ α&τό κάποτε 
θά πραγματοπαιηθή. Γ ια τί δέν είναι 
άνάγκη νά τό έπιβάλουν οί συνθή
κες τής Ειρήνης. Υπάρχουν κ ι’ 
άλλοι τρόποι γ ιά  νά τελειώση ή  συ
ζήτηση πού έξάχολουθεΐ ύπέρ τής 
νεοελληνικής προφοράς.

Σ δς αα πά ζομα ι Φ Α ΙΔ Ω Ν

ρασυρόντουσαν σέ τέτοιο βαθμό, πού 
άποχτούσανε τά  έλαττώματα χ α ΐ τά 
προτερήματα τοΟ δασκάλου τους. 
Εδτυχώς 2 κατάλογος τών έλαττω- 
μάτιον ήταν μικρός. ’Από τό θάνατο 
τ.Ο Σωκράτη ό Πλάτων συνήθιζε νά 
κρατάει μελαγχολικό -κάπως. δφος* 
δλοι ο! μαθητές του κάνανε τό Ιδιο. 
Ε π ε ιδ ή  ό δάσκαλος ε ίχε  ψηλούς 
καί στρογγυλούς ώμους, καθένας νό
μ ιζε  τόν έαυτό του όποχρεωμένο νά 
τούς Αντιγράψει* καί ήταν περίεργο 
τό θέαμα τής προσπάθειάς τους νά 
δώσουν στούς Αθλητικούς ώμους τους 
τήν ποθητή καμπυλότητα... Κ ι’ έγώ 
τώρα πού σάς μ ιλώ , δέν άργησα νά 
κυριευτώ άπό τήν Ιδια  άμιλλα."Οσο 
μικρός κ ι ’ Ασήμαντος κ ι’ δν ήμουνα, 
πόθησα δπως κα ί οί άλλοι, νά συμ· 
βαδίσω μέ τή  μόδα* οί σύντροφοί 
μου βέβαια δέν περιμένανε Ιμ ίνα  γ ιά  
νά Ικτελέσουν κ ι’ αύτοί τό μέρος 
τους* κι° έτσι δέν έβλεπε κανένας 
κάτω άπ’ τ ις  δροσερές φυλλωσιές, 
παρά άνθρώπους πού προσπαθούσαν 
νά δείξουν πώς έχουν στρογγυλούς 
ώμους. Μονάχα 2 Ά γάθω ν, πάνω 
άπό Ιξήντα πέντε χρονώ γέροντας, 
καθότανε στήν π ιό  φυσική στάση 
καί δέν έβαζε καμμιά προσπάθεια 
νά μ ιμ ιθεΐ τό δάσκαλο.

Ό π ω ς  βλέπετε, πα ιδιά  μου, χαμ- 
μιά άλλη άφορμή δέν ύπήρχε γ ιά  νά 
κατηγορήσουνε τόν Πλάτωνα* καί 
πρώτος εκείνος γελούσε δταν τοδ 
φέρνανε νά διαβάσει τ ίς  σάτυρες 
τών ποιητών πού μιλούσαν Αποκλει
στικά γ ι’αδτόν* γ ια τ ί τό περιστατικό 
αύτδ ε ίχε  πηγή  μάλλον τά άξίοσέ- 
βαστα αισθήματα τών Ανθρώπων πού 
τόν Αγαπούσαν ε ίλ ικ ρ ινά ..

’Ακολουθούσαμε δειλά, λίγο π ιό  
πίσω ά π ’ τόν κύριο δμιλο τών τα
χτικώ ν μαθητών. Ό  Ά γάθω ν άπό 
καιρό σέ καιρό μας έλεγε τά  2νό· 
ματα τών π ιό  γνωστών νέων τής πό
λης* ένας ά π ’ αδτούς, ά π ’ τήν Αρχή 
κ ι’ δλας μού έκανε μεγάλη έντύπω- 
ση" τό μικοό του Ανάστημα, ή  Αβρό
τητα καί ή  ¿μορφιά τών χαρακτη
ριστικών, του, μέ γέμισαν έκπληξη.

— Ποιός ε ίν ε ; ρώτησα τόν Ά γ ά -  
θωνα.

—  Αύτδς πού βλέπεις, δέν είνε 
άντρας, μοΟ Απάντησε* είνε γυναίκα 
κ ι’ ¿νομάζεται Λασθενία άπ’τή Μαν; 
τίνεια . Μ αζί της είνε κ ι’ άλλη μ ιδ  
κοπέλλα άπ’ τήν ’Αρκαδία* ή ’Αξιο
θέα. Ύ στερα άπ* τό διάβασμα Ινός 
διαλόγου τοδ Πλάτωνα, τά παρατή
σανε 8λα, ώς κι* αδτά Ακόμα τά 
γυναικεία φουστάνια τους καί γινή- 
κανε μαθήτριες τοδ φιλοσόφου.’Ε κεί
νος πού περπατεί κοντά, στό δάσκα-

Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α  ν π ο  A N D R É  L A U R I E

Π  P O  Α Σ  Ο  Ν  ϊ Κ  I Ο  Ύ
Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ Η  i Γ Ι Α Ν Ν Η  Β .  Ι Ω  A N N  Ι Δ Η

(Συνέχεια όκό τό προηγούμενο)
—  Χαίρουμαι πολύ γ ι’ αδτό' στό 

μεταξύ δμως διηγήσου μας τό τέλος 
τής Ιστορίας τού Πλάτωνα στις Συ* 
ραχοΟσες,

—  Μάλιστα* 6 λόγος τού Πλάτω 
να λίγο έλιιψε νά τοδ στοιχίσει τή 
ζωή. Γ ιά  μιά τόσο δίκαιη  Απάντηση, 
τήν όποια άλλωστε*4 ό Ιδιος προκά- 
λεοε, ό Απαίσιος τύραννος μελέτησε 
Ιναντίον του άγρια έκδίκηση. Άφοδ 
κράτησε.'μέ τή βί® τό φιλόσοφο πολ
λούς μήνες, τοδ έπέτρεψε τέλος νά 
μ π ε ι σ’ ένα καράβι πού ¿«έστρεφε 
στήν ‘Ελλάδα. Ό  Πλάτων ήτανε 
εδτυχισμένος πού έφευγε έπιτέλους 
ά π ’ τ ’ Αφιλόξενα ¿κείνα μέρη. Ό  
κυβερ ή -ης δμως τοΟ .καραβιού ε ίχε  
έρκιστεΐ ατόν Διονύσιο, νά ρίξει τόν 
Ιπ ιβάτη  του στή θάλασσα ή νά τόν 
π ο υ λ ή ιε ιγ ιά  σκλάβο. Κ ι’ άποφά- 
βισε νά κάνει τό τελευταίο. Ό  εϋγε- 
νή; Πλάτων πουλήθηκε καί γνώρισε 
τή δουλεία... Παρ' δλα αύτά, σέ λί
γο έζαγοράστηκε καί κατάφερε νά 
γυρίσει στήν πατρίδα του. Τότε ό 
τύραννος στάθηκε τόσο ποτα-πός, 
ώσ.ε τού έγραψε παρακαλώντας τον 
νά μήν τόν χτυπάει ατούς λόγους 
πού θά έκφωνοδσε* 8χι βίβαια γιατί 
δοκίμασε τήν. πβραμικρότερη τύψη 
σ ιή  συνείδησή του* ή διανωγή του 
στ’ άλλα του θύματα έδειχνε πώς 
αύτό τό αίσθημα τοΟ ήταν έντελώς 
άγνωστο' άλλ’ δμως δσο άνάξιος κι’ 
άν ήταν στήν όπόληψη τών άνθρΑ 
πων, δέν ήΊελε νά πέφτει Ακόμα πιό 
πολύ στά μάτια τους.

Καί ξέρεις Πρόα, τ ί τοδ Απάν
τησε ό Πλάτων ;

—« «Λέν μοΟ μένει καιρός νά θυ
μάμαι τόν Διονύσιο».

— ’Ακριβώς, ε ίπε δ Άγάθων* πρέ
πει νά χρωστάς μεγάλη χάρη στό 
σεβζστό σου παποδ, γ ιατί σοδ δίδα
ξε αδιός τήν ιστορία...

Μπροστά στήν πόρτα τής Ά κ α δη  . 
μ ίας, συναντήσαμε τόν Θεαγένη, μέ 
τόν όποιον είπαμε νά βρεθούμε έκεϊ* 
γ ιατί τόσο στενά είχαμε συνδεθεί, 
ώ ιτε  καμμιά διασκέδαση δέν θά μάς 
εύχαριστοδσε, δν δέν είμασταν μαζί. 
Τή φορά δ{ιως αότή δέν ήτανε μό
νος. Πολλοί συμμαθητές μας, πού 
μάθανε τά σχέδιά μας, θελήσανε νά 
μάς μιμηθοΟν· σκεφτήκανε δτι μήτε 
& Ά γάθω ν θά άρνιότανε νά μεσιτέ
ψει γ ιά  νά γίνουν δεχτοί στούς κή
πους τοδ Ά κάδημου, ούτε ό διδά 
σκαλος θά Απαγόρευε στούς μαθητές 
νά μείνουν στό ναό α&τό τής αιώνιας 
Σοφίας Μαζί μέ τόν Θεαγένη ή-αν 
ó Ά ρ χ ία ς , ό Γλαόκωνας, ό Αυκίδας 
καί ό Μενεκράτης. Τήν ώρα πού 
μπαίναμε στόν κήπο, 6 ΙΙλάτων περ- 
πατοΟσε κάτω άπ’ τά δροσερά φυλ
λώματα τών καστανιών. Μιά όμάδχ 
Ιφήβων τόν συνώδευε. Ά κουγα ν  μέ 
σιωπηλή κατάνυξη τά λόνιιττου* 2 
Πλάτων ζοδσε μέ τούς μαθητές του 
σέ άπόλυτη Ιμπιατοσύνη. Τούς θεω 
ρούσε σάν παιδιά  του* πρόσεχε τίς 
προόδους τους, φρόντιζε γ ιά  τίς 
Ανάγκες τους καί συνεχώς έδινε 
θάρρος στις κλίσεις τους, καταπολε
μούσε τά έλαττώματά τους, άλλάτά  
διόρθωνε πολύ περισσότερο μέ πα
ραδείγματα παρά μέ μαθήματα.

Ά π ’ τήν άλλη μεριά οι νέοι τρι
γυρίζανε ιό  δάσκαλό τους μέ Αγάπη 
γαί φανερή λατρεία* κι* δ θαυμα
σμός τους Ανέβαινε ώς τό φανατι
σμό. Μόνη τους φιλοδοξία ήτανε νά 
τοδ μοιάσουν άπό συνήθεια π ιά  πα

λο είνε 2 Σ πεΰσ ιππος, ό Ανεψιός του.
—  Καί κείνος έ κ ιί ; ρώτησε χ α 

μηλόφωνα 2 Ευφοριών, δείχνοντας 
ίναν νέον μέ μικρά καί σπινθιροβό- 
λα μάτια, πού τραύλιζε καθώς μι· 
λοϋσε.

— *Ω, αύτός ! είπε 2 2δηγός μας* 
είνε δ Α ριστοτέλης 2 Σταγειρίτης, 
υιός τοϋ, Νικρμάχου, ίατροΟ καί φ ί
λου τού Ά μύντα τοδ ΒασιλΙως τής 
Μακεδονίας. Ό  Νικόμαχος τοδ άφη
σε μεγάλη περιουσία* καί ήρθε σέ 
ήλικ ία  δεκαεφτά χρονώ νά άποκα- 
τασταθεΐ στήν Α θή να . *0 Πλάτων 
τόν βάζει πάνω άπ° δλους τούς μα
θητές του* κατά τή  γνώμη του, κα 
νένος δέν έχει τήν Ιξυπνάδα του 
κα ί τήν έπιμέλειά του.

(’Ακολουθεί)
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— Έ ,  τόν φτάσατε ; φώναξε 2 
άποκάτω λύκος.

—  Λ ιγάκι Ακόμα 1 φώναξε 2 τε
λευταίος άποπάνω. Ε ίναι καλός με
ζές καί ΘΑναι πολύ νόστιμος. Κ ’έχω 
τόσον καιρό νά φάω Ανθρώπινο 
κρέας, πού έχω  ξεχάσει τ ί γεύση 
έχε ι. Δέ θάταν κι* άσχημο νάτρωγα 
τώρα λ ιγάκι.

—  Κ ’ έγώ, κ ’ Ιγώ  ! άρχισαν νά 
φωνάζουν κ ’ οί άλλοι λύκοι κ ’ έβα
λαν κάτι γέλοια, μ ά . κάτι γέλοια. 
Χ άλαγε δ κόσμος.

Ό  Γιάννης 2 κακομοίρης έλεγες 
καί τοδ τρυποΟσε τά  κόκκαλα αδτό 
τό γέλοιο,

— Ά χ ,  θεουλάκη μου, δέν είναι 
Αμαρτία νά πάω  άπό τέτοιο θάνατο ; 
Νά μέ φάνε ζωντανό αύτοί οί πα- 
ληόλυκοι. Καί νά μήν έχω  τίποτα 
μά τίποτα νά τούς πολεμήσω 1 Ούτε 
μ ιά Αχνιστή σούπα !

Ό σ ο  νά τά  καλοσκεφτεί αύτά 2 
Γιάννης, χώιτ ! πήδησε κ ι’ 'ί ’ τελευ 
ταίος λύκος στή ράχη τοδ άλλου κ’ 
Ιφ ιασε ίσια - Ισια στό κλαρί του. 
Πάει π ιά  ! θά τόν έτρωγαν τό Γιάν
νη. Ε κ ε ίν η  τή  στιγμή δμως,. δέν 
ξέρω πώς τοδ ήρθε, κ ι άρχισε νά 
φωνάζει :

—  Πέτρο, χύσ’ του την ! Πέτρο, 
χΰσ’ του την !

Τ ’ Ακούει αύτό 2 άποκάτω λύκος, 
πού ήξερε, καλά τ ί  πά ει νά π εί — 
ποδ νά ξεχάσει 2 κακομοίρης τήν 
καούρα του — καί τόν πιάνει μιά 
τρεμούλα- Κ ι’ άπέ τό βάζει στά πό
δια  νά κρυφτεί μέσα στό πυκνό δά
σος. Νόμιζε 2 δόλιος πώς 2 Πέτρος 
ήταν στ’ Αλήθεια κοντά του κάτω 
άπ ’ τό δένδρο καί κύτταζε πώς νά

γλυτώσει άπ’ τήν Αχνιστή τή  σούπα. 
Μά τότε χρρρρούπ ! γκρεμίζεται δλη 
ή  σκάλα μέ τούς λύκους μόλις έφυ
γε  2 άπό κάτω, καί πέφτουν οί λύ
κοι, κ ι άλλος έσπασε τό ποδάρι του 
άλλος τό κεφάλι του, άλλος τή ρά
χ η  του. Κ ι’ άρχισαν τά ούρλιαχτά 
δλοι μ αζί, κ* έγινε σωστός πανζουρ 
λισμός καί τό δάσος άντιβούίζε 
άκρη σ’ άκρη.Κ ι δσοι βγήκαν γεροί 
άπ’ δλη αότή τήν ίστορί« τόν πήραν 
τό κατόπι, καί νά τόν κυνηγάν καί 
νά τόν κυνηγάν, ώσπου τόν φτάσανε, 
πέσαν ; άπάνω του καί τοΟ βγάλαν 
τρ ίχα -τρ ίχα  τή σταχτιά του μουσού- 
δα καί τού κόψαν καί. τό ένα α&τί.

Ό  Γιάννης δσο γίνονταν α&τά ξέ· 
χασε τό φόβο του καί γιόμισε χαρά 
πού είδε τούς λύκους νά πέφτουν 
καί νά τσακίζονται.

— "Ε, καί τ ί μποροδν νά κάνουν 
δυό λεξοΟλες ! σκεφτόταν. Κ αί γρή 
γορα γρήγορα πηδάει ά π ’ τό δέντρο 
καί άει π ιάσ’ τονε.

Πέρασε πάλι καιρός καιρός καί 
μ ιά  μέρα πήρε 2 Γιάννη; τό γου
ρούνι του πού ε ίχε  π ίά  παχύνει νά 
τό πάει στήν Αγορά νά τό πουλή-' 
σει. Π ήγε, τό πούλησε, έβαλε καί 
τά λεπτά στήν τσέπη του καί κ ίνη
σε νά γυρίσει σπ ίτι. Στό δρόμο δμως 
πού πήγαινε τόν βρίσκουν κάτι κλέ
φτες, τόν πιάνουν τό Γιάννη, τού 
παίρνουν τά λεφτά, τόν βάζουν μέσα 
σ’ §να βαρέλι άδειο πού βρήκαν κεί 
κοντά καί τόν κλείνουν μέσα.

Έ κα τσ ε  τότε 2 Γιάννης μέσα στό 
σκοτεινό βαρέλι κ α ί1 τό μυαλό του 
δέν κατέβαζε καμμιά ίδέα, πώς θά

Η  ά ΙΑ Π Δ Α Σ ΙΣ  ΤΟΝ ΠΑΙΔΑΝ
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κατάφιρνε νά βγεί (άπό κ εί μέσα. 
Ά ρ χ ισ ε  λοιπόν νά ψάχνει μέ τά 
χέρια  του δσιτου βρήκε μ ιά  τρύπα 
στό βαρέλι. Μιά τρύπα πού χωρούσε 
δλο του τό χέρ ι.

— ”Ε, κάτι είναι κ ι’ α&τό, σκέ- 
φτηκε 2 Γιάννης.

Πέρασαν ώρες-ώρες, πολλές ώρες, 
ώσπου 6 Γιάννης κάτι άκουσε νά 
γρατζουνάει τό βαρέλι Απόξω. ΤοΟ 
φάνηκε πώ ς ήταν κάποιο ζώο. Κυτ- 
τάει π ιό  καλά καί τ ί λέτε πώς βλέ
π ει ; Τό φίλο μας τό λύκο ί Τότε 2 
Γιάννης είχε  καί κείνος τό σκοπό 
του. Περίμενε, περίμενε κα ί μόλις 
δ λύκος έφερε τήν ο&ρά του κοντά 
στήν τρύπα τού βαρελιού, Απλώνει 
τό χέρι του καί χράπ  ! τήν Αρπάζει 
τήν ο&ρά τού λύκου. Καί δέν τήν 
είχε  Ακόμα καλά καλά πιάσει κ ι 
Αρχίζει νά φωνάζει :

— Πέτρο, χόσ’ του την ! Πέτρο, 
χύσ’ του την !

Σάν τό άκουσε πάλι α&τό 2 λύ
κος τό βάζει στά’ πόδια, καί νά τρέ
χε ι καί νά τρέχει καί δός του νά 
τραβάει πίσω  του τό βαρέλι μέ τό 
Γιάννη, πο& τοΟ κρατούσε σφιχτά 
τήν ο&ρά κ ι’ δλο φώναζε :

—  Πέτρο, χύσ’ του την ! Πέτρο, 
χύσ’ του την !

Κ αί τό βαρέλι χτυπούσε δώθέ-κεί- 
θε, οτίς πέτρες, 'στά δέ« ρ α , κ ι δλο 
χτυπούσε, ώσπου έγινε κομμάτια. 
Τότε ό Γιάννης βγήκε άπό τό βα
ρέλι, άφησε καί τήν οδρά τοΟ λύ
κου, μά πού νά σταματήσει 2 λύκος. 
Τρέχει, τρέχει κ ι’ Ακόμα τρέχει.

( ( la e f r p Q M i i l  A H  Μ Η Τ Ρ Α  Τ Γ Ο Υ Λ ΙΤ ΪΗ
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Τά π α ιδ ιά  a íc d  έχασαν τήν άγελάδα τους. θ ά  ιά  βοηθήσβτβ ,νά  τή ÇçoOv, fiv 
ένώσειε μέ γραμμές κατά σειρά τοής αριθμούς, άπθ  tú  1 ώ ; (ό  19. I Αλλά με 

τό μολύβι, γ ιατί μέ πέννα θ ά  χαλούσατε τό φύλλο σας) .
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Δύσεις καί ρόδινες αύγές 
μ ις  στά χρυσάφια βουτηγμένες 
δύσεις πού η tota άπ* τις πλαγιές 
φαντάζετε σάν ματωμένες..

A ú γούλες, σούρουπα γλυκά, 
όνείρατα θαμπά κ α ί κονεμένα 
μέ μύρια  κάποια χέρ ια  μαγικά, 
σάς έχουνε Ανθοσιεφανωμένα.

Δύσεις, αύγές αγαπημένες 
γλνκές χρυσές αντανακλάσεις 
πα ίστε ή  χαρά όλης τής πλάσης 
Ας είστε πάντα εύλογημένες I 

’Αμαρυλλίς

ΔΩΔΕΚΑΝΗΣΑ

Σκλαβωμένα Από αιώνες, ύποταγμέ- 
να στή θέληση πάτε τοΰ ¿νός χαί πότε 
τού άλλου δυνάστη, τά δώδεκα νησιά 
τού Αιγαίου, ' στρέψαν τά έλπιδοφόρα 
τους βλέμματα στή μητέρα Ε λλ ά δα  σιό 
μεγάλον Αθάνατο π όθο  νά Ινωθοϋνε 
μαζύ της καί νά πάρουν πίσω  τήν κουρ
σεμένη λευτεριά τους.

Ό ν τ α ς  Ε λληνικά  Απ’ τά χρόνια τής 
Αρχαιότητας μέ τήν Ανάπτυξη τοΰ πο
λιτισμού καί τών γραμμάτων μέ τις 
μορφές πού έβγαλαν ενός Α πολλώνιου 
κ1 ένύς Ίπποκράτη, μ έ  τ '  αμέτρητα έρ
γα Τέχνης και ιόν  εργατικό, φιλελεύ
θερο  λοό το υ ς 'κ α τό ρ θ ω σ α ν  νά γίνουν 
Ιστία  μόρφωσης πλατείας καί σύγκαιρα 
καύχημα τοδ αρχαίου Ελληνισμού.

Μέχρι τά Βυζαντινά χρόνια ή λαμ
πρότητά τους ήταν μεγάλη. - Κατόπιν 
όμως ο ΐ .πειρατείες καί ο ί τυχοδιωκτι
σμοί σταμάτησαν τό δρόμο τής Ανύψω- 
αης — πνευματικής καί κοινωνικής — 
γιά  νά Ιπακολουθήοη μ ιό  άγρια στυ
γνή σκλαβιά. Ύ στερα άπό χρόνια φεύ
γοντας άπ’ τά  χέρια τοΰ Τούρκου τά 
Δωδεκάνησα διό βήκαν ατά χέρια  τοΰ 
’Ιιαλοϋ πού συνέχισε π ιστά τό σκοτεινά 
έργο τών προκατόχων του. Ή  σκέψη 
τής Ε λλά δα ς πού Απόχτησε τή λευτε
ριά  της, πού πολέμησε Αργότερα παίρ
νοντας πότε τή νίκη καί τή δόξα πότε 
τήν καταοτροφή καί τήν ταπείνοσ ι, 
στρέφονταν στά δώδεκα σκλαβωμένα 
της πα ιδ ιά . Κ αί γίνονταν Π υθία . Γιά 
νά μαντέψτΐ πώς μ ιά  μέρα θά  ξαναγί- 
ναυν δικά  της, πώς’ θ ά  στολιστούν μέ 
τή γαλάζια σημαία, πώς & λαός θ ά  ξε- 
χυθή  οτούς δρόμους νά γιορτάοη τή 
μεγάλη μέρα. Τότε θ*. Αρχίοη ή έργα- 
αία γιά  τή συνέχεια τής παλιάς σταμα- 
τημένης Ανόδου πού θ ά  φανερώση στά 
μάτια  τού· κόσμου καινούργιους κολοσ
σούς. Τότε ή έλπίδα θάνα ι πραγματι
κότητα. Θά είναι χαράς εύαγγέλια τότε 
πού θ ά  έλθη ή λευτεριά. · ■

Κ αί ή μεγάλη ή  μέρα ή ρ θ ε ! Τ ά  γα
λανά νερά τοΟ Α ιγαίου ξεχύθηκαν γορ
γά μέ τό καλοκαιριάτικα φύσημα τοΰ 
Ανάλαφρου μπάτη. νά φέρουν τό χαρ
μόσυνο μήνυμα στά δώδεκα νησιά πού

ξαναβρήχαν τή λευτεριά τους, καινούρ
για  Α φ ροδίτη  πού άναδύθηκε άπ* ιόν  
άψρό· Καμπάνες πού σημαίνουν χαρού
μενα τήν ανάσταση σιό Απολυτρωμένα 
νησιά, σπίτια  μέ γαλάζιες σημαίες, λαός 
πού χύνετα ι οτούς δρόμους κλαίγοντας 
άπό εθνική χορό όπως τότε οτήν Γριμ- 
ππλιτσά, σιό Μεσολόγγι, ατά Καλά
βρυτα, τά Γιάννενα, στή Σαλονίκη, σιή 
Μ ιχρά Ά σ ία , στήν Κορυτσά, στ’ ‘Αρ
γυρόκαστρο, παντού όπου ώς τώ ςα  έχει 
πατήσει ιό  πόδι της ή λευτεριά.

Σ ιό  όμορφο περιδέραιο τής Ε λ λ ά 
δας τό ξαπλωμένο ατό γαλάζιο Ατλάζι 
τοΰ Αιγαίου — κατά τήν έκφρασι τού 
ποιητή — προστέθηκαν δώδεκα δ ια 
μάντια.

Μά τό περιδέραιο 8έν είναι άχόμα 
όλότελα τελειωμένο. Ο ί Έ λλη νες θά 
προσμένουν. Έ χ ο υ ν  δικαίω μα νά προσ
μένουν 1

Δούξ rñt Λεοκάδβ«

νο τι-π  mjao

Ο Ι ΔΥΟ Δ Υ Σ ΕΙΣ

Ό  ήλιο« έγερνε. Ή  βραδιά 
πούχεν Ακολουθήσει 
μούνταινε τόν δρίξοντα 
Kel δά είχε καθήσει 
γέρος, πού ιοΰμενε πολύ 
λίγος καιρός νά ζήση, 
οέ πείρ α  κάμπου 
σκεφτικός, κοιτάζοντας τή  δύση.

“Ηταν* γέροντας· βοσκός 
πού άλλοτε εύτυχιαμένα 
λεύτερος πάνω στά βουνά 
φτωχός καί νέος ζούσε 

, μέ δίχως νόμους κ ι’ όταν πιά  
ήταν όλα φωτισμένα 
ποθγερν’ ό  ήλιος, χαρωπά 
φλογέρα τραγουδούσε.

Τώρα μεγάλης φαμελιάς 
έργατικός πατέρας 
μέ τήν ψυχή του άπ’ τά παλιά 
γεμάτη έχει πλουτίσει.
Κ ι’ ένφ τ’ άρνιά του γύριζαν 
ατή δύση τής ήμέρπς 
άγνάντευε τόν ούςανό 
κι’ είχε τή γήν Αφήσει.

Ή  δύση τήν Ανατολή 
αξίζει ’Ονειρευόταν 
ό γέρος κάτω άπ’ ι ’ ούρανού 

. τή γαλανή χλαμύδα.
Ό  ωκεανός απέραντος 
μπροστά του Δηλωνόταν 
καθώ ς μπροστά σιόν τάφο του 
τοΰ δίκαιου ή έλπίδα.

Σ τιγμή  μ εγάλη! Κ ι’ ή πλαγιά 
ήσυχη «ώρα μένει 
κ ι’ ο ί άνεμοι κι* ο ί θάλασσες 
κι* ή φύση όλη σωπαίνει.
Τ ’ άστρο τής μέρα ς κοίταζεν 
δ γέροντας πού οβένει 
κ ι’ ό  ή λ ιο ς  πάλι κοίταζε 
τό γέρο πού  π ε θ α ίν ε ι.

’Ελληνική Ραχεόλ*

Τ Ι  ΒΛΕΠΩ Α Π Ο  ΤΟ Ν  ΕΞΩ ΣΤΗ  
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Ή  πρώτη Ακτίνα τού ήλιου ξεπρο- 
_ βάλλει π ίοω  άπό τό χαταπράσινο βου

νό καί δίνει οέ όλα ζωή. ΤΑ μπου
μπούκια ξεπετάγσυνται άπό τά  πρασι
νωπά σκουφάκια τους καί δείχνουν τά 
ζω ηρά τους χρώματα. Τ ά  δέντρα είναι 
κάτοπράσινα χαθώ ς δ ήλιος μέ ιό  μα
γευτικό του φως στολίζει τις δροσο- 
σταλίδες τής νυ χτίά τκης βροχής κ ι’ ό 
ούρπνός, ό  αιώνιος θόλος ρίχνει ιό  
γαλανά του φώς στή θάλασσα.

’Από ιό  ά*λο μέρος, σιό-βουνό τά 
. κάτασπρα σπιτάκια τού χωριού σκαρ

φαλωμένα στις καταπράσινες πλαγιές 
των βουνών μοιάζουν μέ προβατάκια 
πού βόσκουν ήσυχα στήν πράσινη χλόη. 
Ε π ιτέλους άρχισε νά δύη κ ι’ ό  ήλιος, 
Ή  μακρυά αντανάκλαση χαϊδεύει <ήν 
Ιπ ιφάνεια  τής θάλασσας πού τή ρυτι
δώ νει πλατεία ένα έλαφρό κυμάτισμα 
μέ τό βραδυνό Αεράκι.

Πκτρινάχι
©φ

Ο Ρ Φ Α Ν Ο

Έ φ υ γ ε  ή  μαμά τοδ Τώνη. . 1
Π ήγε μακρυά, πολύ μακρυά, κοντά 

ατό θρόνο Ε κείνου , πέταξε πρός «ό 
βασίλειο τής ’Α γάπης, πέρα άπό τις 
θλ ίψ ε ις καί τ ις  κακίες τοΟ κόσ μ ον .. .

Κ ι’ αύτός δ χαϊδεμένος μικρούλης ;
. . . Βρίσκεται ανύποπτος γιά  ιό  με

γάλο κακό, στά ψηλά βουνά τής Π α
τρ ίδας μας, στήν κατασκήνωση καί 
πα ίζει ξένοιαστα μαζύ μ ’ άλλα παιδιά 
τής ήλιχίας του. . .

Τ ό  ήλιοκαμμένο πρόσωπό τον, καί 
τά σγουρά μαλλιά τ ’ αχτένιστα, ανακα
τωμένα μέ βελόνια των πεύκων; τά σκο
νισμένα ρούχα του, τά γυμνά πόδια, 
πού τό ρετσίνι άφησε ανεξάλειπτα ση
μάδια , μοΰδωσαν προχτές πού πήγαμε 
νά τόν δούμε μιά εικόνα τής εξάχρονης 
Αφροντισιάς του. Θ δναι πολύ οχληρό 
νά πής σ’ αύτό τό πα ιδ ί, τό γεμάτο 
ζω ή, πώς είναι πιά  μόνο στον κόσμο...

Κ αί σάν φύγαμε ά ςγά  τό βράδυ, 
άφοϋ μάς άποχαιρέιησε όλους, ε ίτ ε  μέ 
τή δμοσιρή φωνή του, λές κ ι' ήθελε 
νά μάς θυμίση τόν. πρόωςο τής μ η ιέ- 
ρας ίου  χαμό :

«Νά μοΰ φιλήσετε τή μαμά>. "Ω 1 
Τώνη.,. .

Γυρνώ τό κεφάλι καί τά  μάτια μου 
βουρκωμένα άντικρύζουν τό σκο<εινό 
τώρα θόλο : Μσμά άκούς ; ΚεΙ ψηλά 
κοντά στούς ó y /έλους. φτάνει τάχα ή 
γλυκειά φωνή τού μικρούλη α ου ; φτά
νουν τά θερμά φ ιλ ιά  του ;

Π ιό πέρα δ Τώνη; ξεφωνίζει χαρω
πά , κυνηγώντας τούς φίλου; του.

— Π αίξε καϋμένε δρφανούλη· παίξε · 
όσο μπορείς, όσο είν* Ακόμα κ α ιρ ό ς . .  . 
Π αίξε προτού οέ λυγίση ή μεγάλη συμ
φορά στ’ Αντίκρυσμα τής γκρεμισμένης 
φωλιάς, όπου δέ θά  δπάοχη πιά  ή 
καλή περιστέρα νά φροντίζη μ ’ Αγάπη 
γιά  τό μικρό της...

Άτ(8ασό<
©Θ

Α ΝΕΜ Ο ΠΑ ΡΜ ΕΝΟ  ΦΥΛΛΟ
Στρέφ ει, στρέψει σιόν άνεμο. Κ αί 

πάλι στρέφει' καί πάλι.
Ά π ’· τήν « ρ α  πού τό παράσυρε μα

ζύ του ένα πρωινό, ό άνεμος, μαζύ μέ 
πολλά άλλα Αδέρφια του, είναι καταδι
κασμένα νά στρέφη.
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Τ ρεμουλιΑ ζει... Ανασηκώνεται, ξανα
πέφ τει. Έ ν α  Ανάλαφρο φύσημα ιό  κά-' 
νει νά στρέψη σά ζαλισμένο. Κ αί πάλι 
στέκει.

Μ’ όλο πού Ιχε ι πέσει επάνω αχόν 
δρόμο καταφρονεμένο σά μικρά σκου
π ίδ ι, είναι όμορφο κ ι' Αρμονικό. Φο
ράει iv a  χιτώ να πού οτό κοτσάνι Ιχει 
τό χρώμα τής πρωϊνής ήλιαχτίδας. Κα
θώ ς προχωρεί πρός τά κάτω τό χρυσό 
χρώμα δίνει τή θέση του ατό πράσινο 
πού τήν παίρνει ήσυχα κ ι' Αρμονικά, 
δίνοντας ομορφιά Ιδιαίτερη σιό μικρό 
φύλλο ποδχει πέσει σιόν δρόμο.

Π άνω  του είναι τά δέντρα Απ' όπου 
έπεσε. Ό  καταπράσινος θόλος πού σχη
μάτιζαν Αρχίζει νά χάνεται, άφίνοντας 
χώρο σιόν γαλάζιο ούρανό πού σκου
ρα ίνει τούτο τό πρωινό τού Σεπτέμβρη., 
Βλέπει τό πεσμένο φυλλαράκι πυκνά 
λευκά σύννεφα νά μαζεύονται τό. §να 
κοντά σέ άλλο λ ίγο -λ ίγο .

Μά δέν προφταίνει νά κυιτάξη γιά 
πολύ τόν όμορφο ουρανό, Μιά θυμω
μένη αύρα «ό παρποέρνη καί ι* άνε- 
βάζη ψηλά, πολύ ψηλά μ ’ iv a  τρελλό 
στροβίλισμα. Καί τό συνεπαίρνει όπου 
πάει ή γλήγύρη αύρα μαζύ μέ τ’ άλλα 
φύλλα πού κοίτονταν χάμω μαζύ του 
ΧοΙ τά στρέφει όλα. μαζύ. Καί τά κά
νει νά φαίνονται σάν ξωτικές 'Α π ρ ι
λιάτικες πεταλούδες πού πετάνε τρίγυ- 
ρα Καί τά Ινώνει καί τά χωρίζει και 
τά ξαναπαίρνει μαζύ του ό άνεμος 
στροβιλίζοντας τα σ’ Ιναν τρελλό.χορο 
άπό πλάσματα άέρινα καί μαγικά.

Γ υρίζει, γυρίζει τό μικρό φύλλο, 
Αφίνοντας τήν ύπαρξή του στή δύναμη 
τού Ανέμου Πού πετάει π ιό  γρήγορος 
κ ι’ άπό ι ίς  γοργόφιερες Αγριόχηνες, 
καί περνάει κάτω άπό τά πλατανια. 
Κ αί θαρρεί τό μικρό φύλλο, τ ' άνεμο- 
παρμένο πως περνάει άνάμεσ* άπ' τά 
δάσος τής θε£ς Ά ρτέμ ιδας πώς βλέπει 
γύρω Τόν λάφ ια  καί ζυρκάδια  γοργό- 
,ποδα Κ αί τρέχει μ έ  τό αδιάκοπο κ ι' 
Ασταμάτητο φύσημα του τρελλοΰ άγέρα 
μακρυά. πολύ πιά  μακρυά άπό κεΐ πού 
πρωτόπεσε.

. .  . Μά ή όύρα πού^ τό πήρε μαζύ 
της δέν τό πρόσεξε. Σ ' Iva γρήγορο πέ
ταγμά της τόρριξε άθελα μέαα σέ μιά 
λιμνούλσ.

Κ αί κείνο πέφτοντας σχημάτισε χι- 
λιόμορφα δαχτυλίδια...

Κυκλάμινο
ΘΘ ;

ΚΟΜΜΑΤΙΑ ΓΙΑ ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΑ Π ϋ Δ ΙΑ

«Θ ΑΡΘ Η  Κ Ι’ Η  Σ Ε ΙΡ Α  ΣΟΥ. ..»
. Διαρκώς παραπονιέσαι . . .  ή τύχη 

μου κι’ ή τύχη μου. λές. "Ωχ ! τ ί γρου
σούζης πού είμα ι I Γυρεύω κάτι νά δη
μιουργήσω κ ι ’ Ιγώ, νά νοιώοω μ ιά  ζωή 
γλυκειά, ήσυχη,, νά πραγματοποιήσω 
τό Ιδανικό μου, νά γ ίνω  κάτι τέλος 
πάντων πού ποθώ , ας είμαι Ασήμαντη 
μονάδα, Ας Αποτελώ Iva μόριο σ' ολό
κληρο τό σόμπαν . . . Ό χ ι  ! γ ιά  μένα 
πάντα κατατρεγμός σκληρός. Ώ ρ ες  - ώ 
ρες συνταράζονται τα σ ιήθη μου άπό 
Αγανάκτηση καί Απορία μ α ζ ί : «Γιατί 
Ιγώ  πού κόπιασα, πού μόχθησα, πού 
τράβηξα τόσα στά πρώτο σ ιά δ ιο  τής 
ζωής μου, δέν μπορώ νά πετύχω εκεί
νο που θέλω, έκεΐνο πού ποθώ  ; Βλέ
πεις Αλήτες ξυπόλυτοι, ρακένδυτοι, νά 
γελούν ειρωνικά, μέ γεμάτες τις  τσέπες 
λεφτά που σού μιλούν κ ι' αύτοί μαζί

μ ' αύτά : Ε ίνα ι ή σειρά μας, Ιμ ε ίς  θ ά  
ζήσυνμε, αρκετά τραβήξαμε . . .

—"Ακούσε φίλε μου, μή μεμψιμιρεΐς 
γιά τ ις  Αναποδιές τής ζωής σου, δέν 
σού φταίει κανένας, αν  καί πολλοί μπο
ρ ε ί νά- θέλουν τό κακό σου, μήν τή 
νομίζεις τή ζωή γ ιά  κανένα χά π ι ή γιά 
καμμιά καραμέλλα πού όλο γλύκα θ ά  
σού δίνει. Ν αί, μοιάζει ή ζωή καί εί
ναι κι’ αύτή γλυκειά . σάν καραμέλα, 
άλλά μήν Απελπίζεσαι μή άπογοηιεύε- 
ααι, μήν άφίνεις τό ή θικό  σου νά_ πέ- 
φ ιη  .. Ά νατένισε θαρρετά τό μέλλον, 
τό δρόμο; χύττοξε τή δουλειά σου μέ 
κύριο πρόγραμμα καί σκοπό τήν έκπλή- 
ρωσι τοΰ προορισμού σου... Δές τόν ή
λιο πόσο επιμένει τό ίδ ιο  ν ' άνατέλλη 
καί νά δύη λαμπερός, αισιόδοξος, ό 
Ιδ ιος πάντα . . .

θ ά  λάμψης τότε κ ι ' Ιού, πού νομί
ζε ις  τϋ είναι σου άσημο πραγματάκι, 
θ ά  νοιώσεις καί σύ τ ις  χορές τής ζωής. 
Μήν βιάζεσαι όμως φίλε μου, άκούς ;

— Ν αί ! εχβις δίκηο . . .
ΣΥΡΙΑΝΟΙ

Π Α ΙΔΙΚ Ο Ν  ΠΝΕΥΜΑ

Ό  κύριος·-— Α δριο νά μέ ξυπνήσης 
στις τέσσερις, γ ιά  νά προψτάσω τό αυ
τοκίνητο.

Ό  ύ η η ρ έτη ς  — Χτυπήστε α ύ ιό  τό 
κουδούνι καί θ ά ρ θ ώ  Αμέσως νά β&ς 
ξυπνήσω.

Έ ν τελ β ά ϊς

ι  Μ  m  j  ■^■'11 ι  ι  ι ι  ■ ·  ■ ■

í t m ü  τη ϊ  " i i u i n a u
Ά & ή να ι, A tis  Α έκ κ α  1 8  
1 6  ' Ο κ τ ω β ρ ί ο υ  l 9 4 6

Α Π Ο  τό έρχόμενο φυλλάδιο θ ά  αρ
χίσω νά δημοσιεύω Α σκήσεις από τις 
νέες Συλλογές τού 1916. Στό μεταξύ, 
μπορούν νά μού στείλουν καί όσοι δέν 
έστειλαν. Ή  προθεσμία λήγει τήν SO 
Νοεμβρίου.

Στό φύλλο αύτό βάλαμε τούς αρι
θμούς 31-42, γ ια  νά ένημερωθοΰμε στό 
ζήτημα τής αλληλογραφίας. Ά π ό  τό 
ίπόμενο όμως θά  πάνε όλα χαλά—και 
Ισως μάλιστα νά βγάλουμε μερικά δω- 
δεκασέλιδα—γιατί ή Διάπλασή μας συ- 
νήρθε οριστικά Από τήν καταστροφή 
τού πολέμου.

Ή  Ε να  ΖαψΒίραπονΧαν καί πολλά 
άλλα Διαπλασόπουλα διατυπώνουν Απο
ρίες γιά δαα έγραψε ό κ . Φαίδων περί 
πολιτισμού γενικά, καί ειδικά περί τού 
πολιτισμού τών Λ ιπώνων. Ο ί άπορίες 
προέρχονται Από διάφορη Αντίληψη τού 
όρου «πολιτισμός». Κ ι’ έπ ίιθή  Ι8ώ δέν 
επιτρέπει 5 χώρος νά σάς Ικθέσω  τις 
Ιδέες τού κ  Φαίδωνος γ ι' αύτό τδ ζή
τημα, τόν παρεκάλεσα νά σάς γράψη 
άκόμα μιά 'Επιστολή σχετικώς.

Έ χ ω  κάμποσα παλιά γράμματα μπρο
στά μου—τού Αύγούστοο, τού Ιουλίου , 
Ακόμα καί τού 'Ιουνίου—πού θ ’ Απαν
τήσω συντόμως, σάν τήν Αλλη φοφά, γιά  
νά μάθουν ο ί άποστολείς τους πως τά 
έλαβα, Αν δέν τό βμαθαν κιόλας Από 
τήν εκτέλεση τών παραγγελιών τους

Θ ρυλική Ρ ο δό π η , ναί, θ ά  γράψω 
γιά τό  σπουδαίο αύτό ζήτημα, νά ένω- 
θούν δηλαδή τά Διαπλασόπουλα Θεσσα
λονίκης σ' ένα μεγάλο Σύλλογο, ένα μό

νο* Αλλά νά μού «ό θυμίσης καί σύ.— 
Σαν& ή Ά μ ά ζ ύ ν α .  (κ ι’ όχ ι 'Δ μαζώ ν, 
άφοϋ τό θέλεις έτσι), κατάφερες λοιπόν 
νά παχύνης στήν ^ ο χ ή  ; έλαβα καί τις 
λύσεις σου' γ ιά  τό όνομά δέν πειράζει, 
τό ίδιο. είναι.— Κ α $ (κ α  Θ. Δ ο νκ α ^ ίΐ- .. 
1η, έλαβα τ ις  λύσεις σου 1-12.— Ά μ α -  
ρ ν ΐ ΐ ίς ,  καλά θ ά  κάμης' πώς πέρασες 
σχή Θάσο ; — Δαχτάρα  τής Λ ευτερ ιάς, 
σού τό ενέκρινα, καθώ ς θ ά  είδες. — 
Κ. Β ροδζε, πολύ συγκινητική θ ά  ήταν 
αύτή ή εορτή τής απονομής τών Βρα
βείων ατό ελληνικό σχολείο «ής ’Αλε
ξάνδρειάς· έλαβα τις λύσεις σου ως τό 
εθ.—’Αγριολούλουδο, χαίρω πού έκαμες 
ώραϊο ταξίδι' περιμένω.— Γελαστέ Ά ν ·  
τιπ ,Ιο Ιαργε, είδα  τί καλά περνούσες 
τις διακοπές' κ άθε  τετράδιο Μ.Μ. δρ. 
200.— Δ Ο ν  Α ρ ισ τεύ ε ι* ,  έλαβα καί τό 
«τίμημα» τού Αυσοχάρτου Αδύνατο αύ
τό πού μου ζητείς* μέ τή δική σου 
π ιΐρ α  θ ά  μάθης νά συνθέτης 'Ασκή
σεις.— Π ολυάσχολε, χα ίρω  πολύ γ ιά  τή 
γνωριμία* έλαβα τΙς 20110 κΓ έξετέλεσα* 
γράψε μου.—Έ κη Μ εοαρί, έλαβα, εύ- 
χαριστώ .— Αούξ τής Λ ευκάδας, μ έ  χά? 
ρά έλαβα γράμμα σου, Βστερ’ Από τό
σον καιρό σιω πής, κ ι ' έμ αθα  πρώτα - 
πρώτα τήν Αποκατάσταση τής υγείας 
σου.— Γ. Δ. Μ π σ ντο νρα , έλαβα τή συν
δρομή σου’ κ ι ’ είσαι πολύ Αξιέπαινος 
πού τήν ¿μάζεψες Από οικονομίες αου, 
χωρίς νά έπιβαρύνης τούς Αρκετά έπι- 
βαρυμένους γονείς αου * ’Ε π ελ β ά ϊς ,  
αύτό, καθώ ς θ ά  είδες, σου ένέκρινα* 
εύχσριατώ γιά τά καλά λόγια* περιμένω 
καί τό ξεσπάθωμα;— Ν εφ έλη , μέ-πολύ 
ενδιαφέρον διάβασα γιά  τό ταξίδι τής 
επιστροφή: κ ι' όσα αλλα μοΰ γράφεις* 
σέ π ερ ιμ ένω — Σ π ο ν ρ γ ίτ ι ,  τ ις  λύσεις 
σας τ ις  έλπβα όλες' πές στή θ ε ία  σου 
πώ ς ό κ. Φαίδων θ ά  χαρή πολύ Αν λά- 
βη γράμμα της —Ε κ ά τ η ,  έξοχο τό 
γράμμα σου! και γιά  τά  κομμάτια τής 
Σ Σ .Σ . έχεις δίκιο* στό έξής θ ά  προσ
πα θώ  νά βάζω καί μερικά φαιδρότερα.

Π ολλοί μού γράφουν γ ιά  τήν ύπ’&ριθ. 
81 Ά σ κη σ ιν  τού φύλλου 15-16 . Πρά- 
ματι, λείπει δ δρισμός τής τρίτης λέ- 
ξεως πού είναι «πέλαγος». Ά λλά  νομί
ζω  πώς δέν είνμι Ανάγκη ν&κυρωθή. 
"Ως νά δημοσιευθούν ο ί λύσεις τού 
φύλλου ¿κείνου, ο ί λύτες έχουν καιρό 
νά συμπληρώσουν τήν "Ασκησι μέ τόν 
δρισμό πού λείπει, νά τή λύσουν καί 
νά τή στείλουν. (Κ ι’ όσοι έστειλαν ήδη 
τις  λύσεις τού 1 5 -1 6 , Ας προσθέσουν . 
τώρα κ ι’ αύτήν σ’ ένα χωριστό ,λυσέ- 
χαρτο, <ή; συμπλήρωμα).

2 τεφ ά * ι τής Δ εν τερ ιδ ς , χα ίρω  πού 
σού πέρασε ή «δξυτάιη . χεμπελογράφί- 
τις». Ό  χαϋμένος ό ’Α νανίας δέν πά
σχει Από τέτοια* ο ί περιστάσεις τόν 
κάνουν νά φαίνεται ό  τι δέν είναι...

Κι’ εγώ, Ε λ λ η ν ικ ή  Ρ αχούλα , πρώ
τ α -π ρ ώ τ α  σέ συγχαίρω γιά  τώ 19 1)3 
τού Απολυτηρίου σου. Τ ί καλάΙ Τήν 
ίδ ια  επ ιτυχία  σου εύχομαι κ α ί στις ε ι
σαγωγικές εξετάσεις τού Πανεπιστημίου* 
δέ μού γράφης όμως τ ί θ ά  σποαδάσης. 
Ή  κ, Μ ορία σ’ εύχαριστεΐ Σου έστειλα 
τά τετράδια πού ζήτησες απ’ τή μαμά 
ώ ς δώρα γιά  τή  γιοριή  σου. Κ αί τού 
χρόνου.

Χρυσέ Α έον,/τρία χρόνια συνδρομη
τής κ ι’ αύιό  είναι τό πρώτο σου γράμ
μα ; Έ ,  δέν πειράζει, κάλλιο Αργά παρά 
ποτέ Φ τά νει-νά  Ιξαχολουθήσης. Έ λ α 
βα καί τή Συλλογή σου — Ιν τάξει.

Σ’ άλλους δέν μπορώ , σήμερα νά- 
παντήσω χωριστά. Μερικά άκόμα γράμ-



Η  Δ ΙΑ Π Λ Α Σ Ι2  ΤΩΝ ΠΑ1ΔΩΝ 19 'Οκτωβρίου

μ α τα το ϋ  Σεκτεβμρίου τά φύλαξα γιά 
id  έρχόμεν ο.

Ε Γ Κ Ρ ΙΣ Ε ΙΣ  ΙΒΕΥΔΩ ΝΥΜ Ω Ν
Δ ικ α Ια μ α  έ ν κ β ίο β α ς  ; Δ ιά  (ρ υ νβ «ο μ η «4 ί  δ  

Α δέλ φ ια  τ ο ν ,  #0Χ· ΚΚΙΟ. Δ»’  * γ ο ρ η β ιΔ {  Δλ ο · 
κ τ ΰ ν τ ο ς  ' μ έ  τό φ ε υ δ Α ν ν μ ο ν  δ ικ α ιώ μ α τ α  α ν ν ·  

β β ο μ η τ ο β  ί « .  SOOO-

N i *  ψ ε ν δ ώ ν ο μ α  ·. ‘ Α τ ρ ό μ η τ ο  Ε ΰ -  
ζωνάχι ά. (ΤΑ). ‘Απόγονος Η ρ ώ ω ν ά. 
(ΒΑ). Πελληνέας, d . (ΕΚ). Λαρισσινή 
κ. (ΚΚ). ______

Ή  Δ ιά π λ β α ις  άσπάξετο ιι τόύς φ ί
λους τ η ς : Χ ελιόοεάκι (βύτό *ό ψευδώ
νυμο σοβ ένέκρινα' τ ί, νά σαβ φυλάω 
τά γραμματόσημα τής Αλληλογραφίας 
μ ο υ : Αδύνατο, παιδί, μου !) ΠόΧν Κα~ 
χονλα  (σοβ ξανάσιειλα τό φυλλάδιο I l 
la ·  έχεις πολύ δίκιο : > πρέπει νά σοδ 
μένη λίγος καιρός καί γιά  νά παίζης.) 
Γ αλάζιο  A o v lo v i t  (αίιτό σου ένέκρινα* 
χαίρω  πολύ) ¿ -ν α γ ιώ τ η ν  X ω σχάχον  
(¿φρόντισα· ναί, άλλά γιά  τή Σ .2 .Σ . 
πρέπει νά IxtlS καί ψευδώνυμο.) Δ ημ . 
U . Ε ά π α ρ ην  (ξανάστειλα τό 21 - 32). 
Δαίδαλον, ‘Ινα χον  κλπ. κλπ.

Π Η Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Μ  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι !
Χ Γ Ν Ε Χ Ε Ι Α  τοβ  δ Ο Ιο ν  Δ ιαγο>νι«μοϊ> λύ- 

Μ (θ ν. A l  λ ο ο ι κ  το ύ  Φ υλλ αδίου  τούτον δ εκ τ β ΐ  
δ * ’  δ β ο ν  δ έ ν  Ο Δ  §χ ο νν  δ η μ ο ο ιε ν θ ή .

¡ 5 7 . Σ το ιχβ ίό γρ ιφ ο ς

Στό Α ιγαίο είμαι νησί,
Μ* αν τό  αρχικό μου βρή,
Νά, στόν Ό λ υ μ π ο  άνεβαίνω 
Καί σέ θρόνο τιμημένο-

Ίκαρος

1 5 8 . ΔιπΧαϋς Μ εταγραμ ματιομός

Ξέρεις, παίρνω τρ ε ί; αύρες 
Κι* έτσι άλλάζω, τρ ε ΐ; φορές.
Μέ τήν πρώτη είμ ένα αγρίμι.
Μέ τή δεύτερη—φεϋ κι* οϊιιοι ί— 
Γ ίνομαι άγριος θεός.
Τών άνέμιον Γερμανός.
Π άρε με καί μέ τήν τρίτη 
Κ αί κατέβα έως τήν Κρήτη 
Κ ι’ 8ως τήν Α ίγυπτο, καί ρώτα 
Ό π ο ιο ν  θέλεις νά σοβ πή,
Π ώς θεός είμα ι κι* Ικεϊ 
Καί σοφίας δίνω φώτα.

Τ α λ β ίπ β ρ η  Μ β κ β ό β ν ί α

. 2 5 9 . Α να γρα μ μ ατισμ ό ;
Ό τ α ν  τό φροβτο τό  γλυκό 
Τό άνανραμματίξης,
Ζώο ΐπ ίφ οβ ο , κακό,
Μέ τρόμο σου αντικρ ίζεις.

βρίαμβοί τού  Δικαίου 

160 . Αημ&δες Α ίν ιγμα  
‘Ε δώ  *μαι κ ι' εκεί βρίσκομαι.

£ έ ρ  Ν Ι χ  

Ι β Ι .  Ω υρα μ \ς

a

a  a 

» * *
* * * a 

«  a  '*  ^ a  

a  a ■* *  a  .  .

. a 

a ·  
a a a 
a a  a  a
* * « * . *  
a a  a  a a *

Έ κ  ιώ ν άνω κατά σειράν, σταυρό; 
καί Αστερίσκοι: &ρθρον, δλυμπία θεά ,

ναυτική κλίνη (κούνια), δνομα πολλών 
βασιλισσών τής Αίγυπτου έπί Πτολε- 
μαίων, έπίθετον σημαίνον παραθαλάσ
σιος άνθρωπος προχωρημένη; ήλικίας, 
χώρος στρωμένο; μέ χαλί. — Ο ί σταυ
ροί καθέτως, έπίρρημα τρόπου — τοΟ 
τρόπου μέ τόν δποΐον πολεμούν ο ί "Ελ
ληνες,

Μαδρσ Βέλος 

182 , Κ ρ ν η τογραφικόν
193456171 =  ’Αρχαίος ελλην βασιλεύς. 
2161 — Κυρία τροφή.
311614 =  Προφήτης
41674 =  Άναστάτωσις.
5454 =  Θεά.
61574 =  Τραγικός βασιλεύς.
7467 — Εύριοπ. πρωτεύουσα.

Λενιΰ

1 6 3 —1 6 7 . Μ αγικόν Γράμμα
Τ ή άνταλλαγβ οίουδήποτε γράμμα

τος είς έκάστην των κάτω θι λέξεων δ ι’ 
Ινός άλλου, πάντοτε τού αΰτοβ, νά σχη- 
ματισθοβν άνευ άναγραμματισμοβ άλ
λο ι τύσαι λέξεις : 

μνς, a llo p , Κ ίμιον, λά χχο ς , μ η ρός .
’Εξερευνητής τ&ν "Αστρων

2 6 6 . Π ο ιχ Ι Ιη  Ά χρ ο σ το ιχ ις
Τό πρώτον γράμμα τής πρώ τη ; των 

κάτω θι ζητουμένων λέξεων, τό δεύτε
ρον τής δευτέρας, τό τρίτον τής τρίτης 
καί οδτω καθεξής, άποτεΙ.οΟν δυστυχή 
όμηρικόν βασιλέα.

1, Νήσος τοΟ Σαρωνικοδ’ 2 , Ζώον 
κεραοφόρον (τής στάνης)' 3, Μ ήν 4, 
Π όλις της Παλαιστίνης πολλάκις άνφ- 
φερομένη εις τό Εύαγγέλιον 5, Βασι
λεύς τών 'Εβραίων· 6 , Χώρα τής Έλλάτ 
δσς- 7 , Ναύαρχος τοβ Αλεξάνδρου.

Μακεδονομάχο;

169 . Φ ανηεντόλιπον  
μ  · δς - π  -  τ ·  τ

Νεφέλη

170 . Γ ρ ίφ ο ς

σεβαστώ,ν α ν α ν α ν α  ν α
ν α  ν α ν α

p a c  ν α  ν α ν α ν α  .
v a  v a  v a  N « V E . . .
ν α  ν α  . ν α  

(Π α ε ο ιμ Ια ,  τ ά  σ υ μ π λ η β α δ η !

Μακεδονομάχος

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
t& v Π νενμα τιχ& ν 'Δαχήοειον~τοΟ  

φ ύΜ ου 9 - 1 0  ( ¡ 9 4 8 )

27. Ρ ο δά κ ινα . (ρόδα, Κ ίνα ).— 28. 
Π άθος (π5, θώ ς). — 29. Τυρός - τυρός.
— 30. Τ ό  ξύλο.— 81.

2 X £ £
ο  ο  ο a

Ρ  Μ  Ρ  Ν  
Α  Η  Λ  Η  Ε  Ο  1 Η  

Φ  Γ  Λ  Μ  Σ  

Μ  Ο  Ο  £
A  Ν  £  Α

Β1. Φ Ε Ρ Α Ι0 2  (έαρ, ροφός, "Αρειος, 
‘Ισσός, δφ>ς. Σόφια) —33—37. Διά ίου
1. ϊαο ις. Ιδίω ς, Ια ίνω , ίώ διον, Ιρ ις .— 
38. Α ΓΓΛ ΙΑ  Ι'Α -σονος, Γ-ριιφή, Γ -α- 
στήρ, Λ-έγω, *Ί-δας, "Α-λογος). — 39. 
Φθείρουοιν ή θ η  χρησθ' όμιλία ι κακαί.
— 40 Ό  ίιζ ιμ ίν α ν  ν ιχ ξ  (ώ , Ιπ ί μέν 
όν, ν ί, κα).

ΜΙΚΡΑΙ ΑΓΓΕΛΙΑ!
Δ ί ν  8 η ιω α ιβ ύ « τ α ι  Ά γ γ ι λ ί α  ύ π ε ο ό α Ιν ο ν ε α  

τούς ΔτΗααύντε στίχους  η ο ! μ ό ν ο ν  μ ί α  τσδ  
καΟ βνός  β Ις  κ ό δ β  φυλ λόΔ ιον. — 1"Β ιος δ έ κ α  τύ  
π ολ ύ  λ ιξ ι ις  μ έ  Α π λ 3  ο το ιχτα ί δβχ- δ Dp Π Α ς α ν  
τ ώ ν  Δ έκα  λ έξβω ν, 30  &σχ. ή  λ έ ξ ις  μ έ  Α κ λ β  64 

δο χ . μ έ  π α ι Ια  K a i  80  δ » * ·  μ έ  « φ α λ α ΐ α .  Ό  
χ ω ρ να νδς  σ τ ίχος  8 ( χ .  840.

1 Β  -  7 1  ]

Ε να θερμό χαιρετισμό, στόν Διαπλαοια- 
κό χόκλο.

Β οακαρούΐ 
[ Β -  72 I --------------

Τ Τ  ρωτβμπαίνβντας «τόν χαινοέργιβ χό· 
κλβ τής ίγα πη ιή ς μου Διαπλάσεας 

χαιρετώ όλα τ ί  άίαπλαβόπουλα.
ΑΤΚΟαΟΓΛΟ

I Β -  73 J

Τ Γ  κλή &ρχή Όνειροκόλυς 'Ιππότης =  
·*·*· Άρτινός, Βσλιιβτό«βυλο =  Μ. ‘ΑρΤι- 
νός, Καμ1λια=Β. Καλινίόου. £υνέχεια... 
«λίαν» προσεχώς I Γειά χαρά

Ροόαυγή
-------------------- [ Β -  74 j --------------------
Τ Τ  » « έ /κ ^ σ ι; το ν  Φ αντάρον  τοΰ 41 
-λ-λ π ,ίτττει ¿πάνω  στόν  χρυσόν Λ έο ν
τα  Λ εμ π έα η ν .

Φαντάρος το ν  41
[ Β -  75 ]

Λ ιαπλασόπουλα γειά χαβά, ύπβστηρί-
i-λ ξατέ τό Διαγωνισμό μας (Β — 48) 12*- 
ριμένομε άπό ίλους·ις.

Π ροκομένη Τ εμ π έ ΐα ,
. Ά οχημόπαοτο

-------------------|  Β -  76 I --------------------

Μ ανρο ΒέΧος ίέχομαι. "Αννα, Καΐτη 
γιατί ίέν  παίρνετε φιυβώνυμα ;

Μ ικρή Α ογστέχνις
-------------------1 β  -  7 7 1 — :------------

ανεάρε ι«ί> 41 , Μ ίχ η  Ζ έζα  ώρκίες 
^  άπσκαλόψεις κάνατε από τίς  Μ. Ά γ- 
γελίες.

ΚΟΡΙΝΘΙΑΚΟ ΑΚΡΟΓΙΑΛΙ 
 _________ [ Β -  78 1 --------------------

Η ρωΐόα ’ ΕΧΧηνοπούΙα  είσαι ή Αί. 
λιαν Moupiavoü- S& μπορείς άποχά- 

λοφβ καί σβ. ΓΤνος Βουγάς
 ;— _  ι β  -  79 ] — ,— ,—

Ζ ητείται ν’ άγβρααθή τόμος τής Δια-
πλάσιως τοδ 1943 καί τά φύλλα το5 

1944. Ό ποιος τά διαθέτει 2ς ¿ποτανθή: 
Τηλ. 51016 Άθήναι ή στό Γραφείον τής 
Διαπλάσειος.
-------------------1 Β  -  80 ) --------------------

Ζ ητώ Αλληλογραφία μέ ,τή Μεγάλη 
Τάξι. Διεύθυνσις Δ ία Κλειώ Σάβόα, 

Μήθσμνα (Λέσβου).
Ν Ιχη

-------------------1 β  -  8 ΐ  ι — :-------------- '

Δ ιαπ1αοόπον1α·εζ. "Ας εΊχηθοΒμε 4- 
λόφυ^α ή γλοκε;ά μας ‘ Βλλάδα νά 

βρή i a i  τούς κριτές τής γής τή διχαιβ- 
ούνη πού .τής αξίζει καί νά σταματήσουν 
τά τόσα δάκρυά τής. ’Αλληλογραφώ εύ· 
χαρίοτως μέ δλους-ες. Διεύθυνσις ΕΊγΙ· 
νιον ΙΙελληνέα—Στύλια (Κορινθίας).

Πελληνέας

T i ia o y e a * i ( o v  X S P T I A A f i ,  Γ ε ε α ν Ιο ν  έ> Ά Φ ή ν α ι


